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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod Llawn 
Answers to Questions not reached in Plenary 

16/10/2007 
 
[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant. 
[R] signifies that the Member has declared an interest. 
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg. 
[W] signifies that the question was tabled in Welsh. 

Cwestiynau i’r Prif Weinidog  
Questions to the First Minister 

 
The UK Day for Older People 

 
Diwrnod Pobl Hŷn y DU 

Q12 William Graham: Will the First 
Minister outline how the Welsh Assembly 
Government promoted the UK Day for Older 
People? OAQ(3)0339(FM) 
 

C12 William Graham: A wnaiff y Prif 
Weinidog amlinellu sut yr hyrwyddodd 
Llywodraeth y Cynulliad Ddiwrnod Pobl 
Hŷn y DU? OAQ(3)0339(FM) 
 

The First Minister (Rhodri Morgan): I 
joined the pupils and staff of Usk Primary 
School and local older people to promote the 
work that we have undertaken to develop the 
concept of intergenerational practice. The 
Deputy Minister for Social Services, Gwenda 
Thomas, also launched the consultation on 
the implementation of our new Dignity in 
Care programme in Neath. 
 

Y Prif Weinidog (Rhodri Morgan): 
Ymunais â disgyblion a staff Ysgol Gynradd 
Brynbuga a phobl hŷn leol i hyrwyddo ein 
gwaith o ddatblygu’r cysyniad o gydweithio 
ar draws y cenedlaethau. Hefyd, lansiodd  y 
Dirprwy Weinidog dros Wasanaethau 
Cymdeithasol, Gwenda Thomas, 
ymgynghoriad y broses o roi’n rhaglen 
Urddas Mewn Gofal ar waith yng Nghastell-
nedd. 
 

The Approval of Medical Drugs 
 

Cymeradwyo Cyffuriau Meddygol 

Q13 Jenny Randerson: Will the First 
Minister make a statement on speeding up the 
medical drugs approval process in Wales? 
OAQ(3)0337(FM) 
 

C13 Jenny Randerson: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad am gyflymu’r broses o 
gymeradwyo cyffuriau meddygol yng 
Nghymru? OAQ(3)0337(FM) 
 

The First Minister: The all-Wales 
medicines strategy group exists to develop 
timely, independent and authoritative advice 
on new medicines and on the cost 
implications of making these medicines 
routinely available on the NHS. In April 
2007, AWMSG increased its capacity, 
enabling the appraisal of up to 32 drugs per 
annum. 
 

Y Prif Weinidog: Pwrpas grŵp strategaeth 
feddyginiaethau Cymru gyfan yw rhoi cyngor 
amserol, annibynnol ac awdurdodol ar 
feddyginiaethau newydd ac ar oblygiadau 
ariannol cynnig y meddyginiaethau hyn yn 
rheolaidd yn y GIG. Ym mis Ebrill 2007, 
cynyddodd y grŵp mewn nifer, ac erbyn hyn 
mae’n gallu gwerthuso hyd at 32 o gyffuriau 
y flwyddyn. 
 

Protecting the Dignity of Older People 
 

Gwarchod Urddas Pobl Hŷn 

Q14 Ann Jones: Will the First Minister 
make a statement on what practical action is 
being taken to protect the dignity of older 
people in Wales? OAQ(3)0341(FM) 

C14 Ann Jones: A wnaiff y Prif Weinidog 
ddatganiad am y camau ymarferol sy’n cael 
eu cymryd i warchod urddas pobl hŷn yng 
Nghymru? OAQ(3)0341(FM) 
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The First Minister: We launched a 
programme on this topic on 1 October, 
starting with regional events leading to 
dignity action plans in all localities. We want 
to promote good practice at ward level and in 
care homes, and will provide a training 
workbook for staff. Further aspects of the 
programme will be introduced over the next 
three years, following consultation. 
 

Y Prif Weinidog: Lansiodd y Llywodraeth 
raglen ar y mater hwn ar 1 Hydref, gan 
ddechrau gyda digwyddiadau rhanbarthol gan 
arwain at gynlluniau gweithredu ar urddas 
ym mhob ardal. Yr ydym am hybu arferion 
da ar lefel wardiau ac mewn cartrefi gofal a 
byddwn yn darparu gweithlyfr hyfforddiant 
i’r staff. Caiff agweddau pellach ar y rhaglen 
eu cyflwyno dros y tair blynedd nesaf, yn sgil 
ymgynghori. 
 

Portfolio Responsibilities 
 

Cyfrifoldebau Portffolio 

Q15 Andrew R.T. Davies: Will the First 
Minister make a statement on the portfolio 
responsibilities of his Ministers? 
OAQ(3)0342(FM) 
 

C15 Andrew R.T. Davies: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad am gyfrifoldebau 
portffolio ei Weinidogion? 
OAQ(3)0342(FM) 
 

The First Minister: I announced to the 
Assembly on 18 September the number of 
Cabinet members and their respective 
responsibilities. An update outlining those 
responsibilities was published on the 
Assembly’s internet on 5 October. 
 

Y Prif Weinidog: Ar 18 Medi, cyhoeddais 
nifer aelodau’r Cabinet a’u priod 
gyfrifoldebau gerbron y Cynulliad. 
Cyhoeddwyd diweddariad yn amlinellu’r 
cyfrifoldebau hynny ar fewnrwyd y 
Cynulliad ar 5 Hydref. 
 

 
 


